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Abstract: In the old folk tradition personal names were divided into two major
groups in accordance with their semantics — names that somehow protected the
baby from death, diseases, something evil, etc., and names that wished him/her to
be handsome/beautiful, kind, strong, healthy, brave, to live long, and so on.

The researched anthroponyms are classified according to 1) the type of the basic
word used during their derivation, as a part of speech; 2) the meaning of the word
used as a basis in the derivation process; 3) the function of the name (to protect the
newborn or to wish them good fortune).
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Nowadays there are no strict rules determined by law regarding the choice of
forenames for newborn babies in Bulgaria. It depends on the common sense and the
good taste of the future parents. The only restrictions with which the parents have to
comply are as follows: to decide on a name together and to eliminate all offending vari-
ations; if they are unable to find an appropriate anthroponym, the representative of the
administration has to help them with that (Kovachev 1995: 8).

Some decades ago the rules were different, sometimes even too strict. Back then
there were lists containing a limited number of recommended names described as tra-
ditional Bulgarian ones, and no exceptions were welcomed. This greatly encouraged
the saving of old anthroponyms and their being in use even nowadays, although not
very often.
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Another extralinguistic factor that also helps their “conservation” consists of a
very popular practice, i.e. naming a newborn after one of his/her (usually patrilineal)
grandparents. In this action lies the idea that by taking one of the ancestors’ names, the
child receives his or her spiritual protection as well. Due to the influence of Christianity,
so-called Calendar or saints’ names have been used with the same function (Kovachev
1987b: 124).

While in present times more attention is paid to the form of the given anthrop-
onym, along with its popularity and internationality, in the past people believed that
its meaning was of the greatest importance. They put the focus on its majestic power,
regardless of whether it was Slavonic or foreign by origin (Kovachev 1995: 17).

That is why in the old folk tradition personal names were divided into two major
groups according to their semantics — names that somehow protected the baby from
death, diseases, something evil, etc., and names that wished him/her to be handsome/
beautiful, kind, strong, healthy, brave, to live long, and so on. (Kovachev 1995: 17).

The research object of the present paper consists of 33 male and 38 female
Bulgarian forenames whose meaning is related to precious stones, metals, and jewelry.
The main aim is to present their full list, including all the anthroponyms derived from
them, as well as their initial meaning’.

The main sources of information for excerpting the researched names are Ilchev
(1959), Kovachev 1987, 1995), and Zaimov (1994).

The examples found are categorized according to 1) the type of the basic word
used during their derivation, as a part of speech (i.e. if the researched forename is
derived directly from an appellative or via another anthroponym); 2) the meaning of
the word used as a basis in the derivation process (i.e. a thematic classification); 3) the
function of the name (i.e. to protect the newborn or to wish him/her good fortune).

All the personal names included in this research pertain to the modern Bulgarian
anthroponymicon, but their initial meaning is not completely clear for everybody now-
adays. That is why it is of great importance to reveal the basic appellative.

None of the forenames included is a saint’s name.

L. Classification according to the basic word types of the
researched anthroponyms as parts of speech

1. Bulgarian forenames derived from proper nouns:

A. Male anthroponyms: I'pusno < I'pusna/I'pusrs’; Axemo < Axema; Ecmepand
< Ecmepaapa; Kpyne/Kpynvo < Kpyna; Masam < Manama; Meno < Mena; ITaymo <
Iayma; Cmapazd < CMaparaa;

B. Female anthroponyms: Apeupa < Aprup; Bucepa < Bucep; Bpuranma <

> The information about the names derived from the researched anthroponyms and the

sources of excerption used are given in the indexes at the end of the article.

*  Sometimes more than an official variant of a given forename is presented in the text based
on the area of its use. In the Western part of the country the first form is used, while in the Eas-
tern — the second (Tlchev 1959: 19).
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Bpuasiat; Tepdana < Tepaan; Axema < Jemma; Auamanda < Auamarpau; Eamasa <
Eamas; 3amdupa < 3amdup; Pybuna < Pybun;

2. Bulgarian forenames derived from appellatives:

A. From common nouns:

a. Male anthroponyms: Aamyn < Turkish altin ‘gold’; Apeup < Greek apyvpds
‘silver’; Apscenmun < Romanian argint ‘silver’; Bucep < Bulgarian 6ucep ‘pearl’; Bpuasnm
< Bulgarian 6pussgum ‘brilliant’; Iepdan < Bulgarian 2epdan ‘necklace’; Auamandu <
Greek Siapdvr ‘diamond’; 3ampup < Greek odugeipog ‘sapphire’; 3epo/3epvo < Persian-
Turkish zer ‘gold’; Mapzapum < Bulgarian mapzapum ‘pearl’; Medas < Russian medarv
‘medal’; O6eyan < Bulgarian (dialect) o6eyar ‘a male with an earring in his ear’; Py6un <
Bulgarian py6un ‘ruby’; Cpebpo < Bulgarian cpe6po ‘silver’; Xpuc < Greek ypvods ‘gold’;
Xpucag < Greek ypvodo: ‘gold’;

b. Female anthroponyms: Aamana < Turkish altin ‘gold’; Acuma < Greek aorju
‘silver’; I'pusna/Ipusns < Bulgarian zpusna/zpusns ‘bracelet’; Awmogepa < Bulgarian
(dialect) dwosep/doncysep jewel’; Eamas < Greek aSduag ‘diamond’; Ecmepaarda < Spanish
esmeralda ‘emerald’; 3oromunka < Russian soromo ‘gold’; Kopona < Russian xopona
‘crown’; Kpyna < Bulgarian (dialect) xpyna ‘crown’; Masama < Greek pddapa ‘gold’;
Mena < Bulgarian (dialect) mena ‘engagement ring’; O6uya < Bulgarian o6uya ‘earring’;
ITayma < Greek wAovpi ‘adornment’; Cmapazda < Bulgarian cmapazd ‘emerald’; Xpuca <
Greek ypvorj ‘gold’; Xpucasa < Greek ypvode: ‘gold’; Xpucu < Greek ypvoij ‘gold’;

B. From an adjective:

a. Male anthroponyms: Aamyn < Turkish altin ‘golden’; Aypes < Latin aureus,
3 ‘golden; gold-plated, gilded’; 31am < Bulgarian (dialect) 31am ‘golden’; Masamamen
< Bulgarian (dialect) masamamen ‘golden; gilded’; Masamen < Bulgarian (dialect)
maramamen ‘golden; gilded’; Cpebpen < Bulgarian (dialect) cpe6pen ‘(made of, resem-
bling) silver, argentine’; Cpe6sp < Bulgarian (dialect) cpe6zp ‘(made of, resembling)
silver, argentine’; Xpuc < Greek ypvodg ‘golden’;

b. Female anthroponyms: Aamsna < Turkish altin ‘golden’; Apeupude < Greek
apyvpoedés ‘silver-plated’; Aypeaus < Latin aurea ‘golden’; 3aamucma < Bulgarian
sramucma ‘golden’; Cpebpsna < Bulgarian (dialect) cpebepena ‘(made of, resembling)
silver, argentine’; Cpe6spra < Bulgarian cpe6opna ‘(made of, resembling) silver, argen-
tine’; Xpuca < Greek ypvot] ‘golden’; Xpucu < Greek ypvor ‘golden’;

C. Bulgarian forenames with more than a supposed etymology:

a. Male anthroponyms: Eaumas < 1) Bulgarian eamas, 2) Eamas;

b. Female anthroponyms: Apxenmuna < 1) Apmenmun, 2) Latin Argentum, i,
n, ‘silver’; 3aama < 1) 3aam, 2) Bulgarian saamo ‘gold’; Mapeapuma < 1) Mapzapum,
2) Greek papyapitng ‘pearl’; ITepaa < 1) French perle ‘pearl, 2) Bulgarian nepaa ‘pearl’;
Cpebpa < 1) Cpebpo, 2) Cpebop; Xpucagu < 1) Greek ypvoder ‘gold, 2) Xpucag.

In general the choice of a personal name is a limited act. It is not obvious at first
glance that many extralinguistic factors play an important role, such as old folk tradi-
tions, family rules, laws, and the official religion in a country (Theory 1986: 19). As a
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result of the aforementioned factors, together with the wish of certain family members
to save the patronyms and matronyms traditionally used in their kin, one can quite
often observe the tendency for a female anthroponym to be derived from a male one
and vice versa (Felecan 2009: 403).

In this research only 9 male and 9 female forenames are derived from another
anthroponym. While all the masculine examples in that group are coined from femi-
nine ones, which are already a part of the Bulgarian anthroponymic system, it is not
the same with the female forenames — one of them is derived from an English feminine
personal name.

Appellatives, particularly common nouns, are more productive than proper
nouns in our classification. Four examples, Aamyn, Aamwna, Xpuc, and Xpuca, are part
of both noun and adjective groups.

One of the male forenames has more than a supposed etymology. The number
of female anthroponyms in the same group is 6 due to the hypothesis that it is derived
either from an existing masculine name or directly from the basic appellative.

II. Thematic classification

1. Bulgarian forenames with the initial meaning referring to a precious metal:

A. Male anthroponyms: Aamyn, Apeup, Apwenmun, Aypes, 3epo/3epvo, 3ram,
Manam, Maramamen, Maramen, Cpebpen, Cpebpo, Cpebop, Xpuc, Xpucad;

B. Female anthroponyms: Aamena, Apeupa, Aseupude, Apwenmuna, Acuma,
Aypeaus, 3rama, 3ramucma, 3oromunka, Marama, Cpebpa, Cpebpsua, CpebvpHa,
Xpuca, Xpucasa, Xpucadu, Xpucu;

2. Bulgarian forenames with the initial meaning referring to a precious stone or
pearl:

A. Male anthroponyms: Bucep, Bpuasum, Auamandu, Exmas, Ecmepanrd, Samup,
Mapzapum, Py6un, Cmapazo;

B. Female anthroponyms: Bucepa, Bpuisuma, Auamanda, Eimas, Eamasa,
Ecmeparda, Sampupa, Mapzapuma, Ilepra, Pybuna, Cmapazda;

3. Bulgarian forenames with the initial meaning referring to a jewel:

A. Male anthroponyms: Iepdan, I'pusto, Auemo, Kpyne/Kpynvo, Meno, Obeyan,
ITrymo;

B. Female anthroponyms: Iepdana, Ipusna/Ipusns, Axcema, Awogpepa, Kopona,
Kpyua, Mena, O6uya, ITayma;

4. Bulgarian forenames whose meaning refers to a symbol of a heroic deed:

A. Male anthroponyms: Medau.

15 male forenames (out of 33) and 17 female ones (out of 38) are derived from
an appellative with the meaning referring to a precious metal. They are followed by the
groups of names whose meaning refers to a precious stone or a pearl and jewelry. There
is only a masculine anthroponym coined from a noun for a symbol of a heroic deed, but
it is probably an occasionym in the system.
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There are examples with the same semantics but a different origin. They form
the following synonymous clusters: 1a) Aamyn, Aypes, 3epo/3epvo, 3ram, Maram,
Manramamen, Maramen, Xpuc, Xpucag; 1b) Aamovna, Aypeaus, 3rama, 3ramucma,
3oromunka, Marama, Xpuca, Xpucasa, Xpucau, Xpucu (< ‘gold’); 2a) Apaup, Aprcenmun,
Cpebpen, Cpebpo, Cpebop; 2b) Apeupa, Asreupude, Apmenmuna, Acuma, Cpebpa,
Cpebpsana, Cpebwpra (< ‘silver’); 3a) Bucep, Mapeapum; 3b) Bucepa, Mapzapuma,
Iepaa (< ‘pearl’); 4a) Bpuranum, Auamandu, Eamas; 4b) Bpuaauma, Auamanda, Eamas,
Eamaza (< ‘diamond’); Sa) Ecmepard, Cmapazd; Sb) Ecmeparda, Cmapazda (< ‘emer-
ald’); 6) Awmema, Axodepa (< ewel’); 7) Kopona, Kpyna (< ‘crown’).

III. Classification of Bulgarian forenames according to
their function to protect the newborn or to wish him/
her good fortune, used in the old folklore tradition

1. Names used in order to protect the newborn:

A. Male anthroponyms: O6eyat;

B. Female anthroponyms: O6uya;

2. Names used to wish the newborn good fortune:

A. Male anthroponyms: Aamyn, Apeup, Apwenmun, Aypes, Bucep, Bpuranm,
Tepdan, I'pusno, Awemo, Auamandu, Eamas, Ecmepard, Sam¢up, 3epo/3epvo, 3ram,
Kpyne/Kpynvo, Maram, Maramamen, Maramen, Mazpapum, Medas, Meno, ITaymo,
ITy6un, Cmapazd, Cpebpen, Cpebpo, Cpebop, Xpuc, Xpucad;

B. Female anthroponyms: Aamena, Apeupa, Apaupude, Apmenmuna, Acuma,
Aypeaus, Bucepa, Bpursnma, Tepdana, Tpusna/Ipusns, Awema, Awopepa, Auamaroa,
Eamas, Eamaza, Ecmeparda, Samdupa, 3rama, 3aamucma, 3oromunxa, Kopona, Kpynua,
Manama, Mapeapuma, Mena, Ilepaa, I1ryma, Pybuna, Cmapazda, Cpebpa, Cpebpsna,
Cpebwvpna, Xpuca, Xpucasa, Xpucadu, Xpucu.

There are only two protective names — one male and one female. O6enan and
Ob6ura were initially given to children born to a family after the parents had had a still-
born baby. An earring was put in one of his/her ears to save the child from death.

Unfortunately, most of the forenames presented in this article are used very rarely
nowadays. Today the highly popular tendency that can be observed consists of parents’
choice of so-called international names for newborn children to ensure that the latter
would not have any problems in the future if they decide to settle down in another
country. The fashion is not only valid for Bulgarians but for all Europeans.

This is probably not the only reason for the possible future disappearance of
forenames whose meaning refers to precious stones, metals, and jewels as active ele-
ments of the Bulgarian anthroponymic system. Most old traditional Bulgarian names
are derived from dialect words and their semantics is not familiar to everybody. That is
why they are sometimes accepted as ridiculous or archaic.

As authors, we believe that the more information about personal names whose
meaning refers to precious stones, metals, and jewelry is collected and properly

BDD-V4402 © 2017 Editura Mega, Editura Argonaut
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.50 (2026-06-30 03:28:52 UTC)



322 ~ GERGANA PETKOVA, VANYA [VANOVA

presented to the general public, the bigger the possibility is for those names to be pre-
served. We must not forget that they represent a significant element of our national
identity, folk traditions, history, and past.
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Index of Bulgarian male forenames denoting
precious stones, metals, and jewelry

Aamyn (I°) (Aarun (KO), Aarsrxo (I), Aarsauo (1)) < Turkish altin ‘gold; golden’ (I, KO);

Apaup (1, K, KO, Z) (Aprua (I, KO), Aprupuo (K)) < Greek apyvpds Ssilver’ (1, K, KO, Z);

Apwenmun (I) < Romanian argint ‘silver” (I);

Aypea (I, K, KO) (Aspea (I), Aypeanan (KO), Aypeanen (KO), Aypeauo (KO), Aypeausu
(KO), Aypuxa (K)) < Latin aureus, 3 ‘golden; gold-plated, gilded’ (I, K, KO);

Bucep (1, K, KO, Z) (Bucepun (KO), Bucepxo (Z), bucepuo (KO)) < Bulgarian 6ucep ‘pearl’
(Il K, Z)/

Bpuaaum (1, KO) (Bpusn (KO)) < Bulgarian 6pussnum < French brillant ‘brilliant” (I, KO);

Tepdan (1, KO) < Bulgarian 2epdan < Persian-Turkish gerdan ‘necklace’ (I, KO);

Ipusno (Z) < I'pusna/Tpusns (1, KO, Z);

Mowcemo (K, KO) < Awmema (K, KO);

Auamandu (I, K, KO) (Aatimanau (I), Auamany (I, KO), Auamanr (I, KO), AuamanTu (KO),
Anamenau (1)) < Greek Sapdvt: ‘diamond’ (I, K, KO);

Eamas (K, KO) < 1) Bulgarian eamas < Arabic-Turkish dlmds/elmas ‘diamond’ (K), 2) Eamas
(KO);

Ecumepard (K) < Ecmeparda (K, KO);

3ampup (I, K, KO) (SaBI/Ip (1), 3andup (KO), 3andupaxu 1), 3adup (LK, Z), 3apupxo {,

*  The following abbreviations are used in both indexes: Ilchev 1959 = I, Kovachev 1987a =
K, Kovachev 1995 = KO, Zaimov 1994 = Z.
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K), 3apupuo (K), 3emdpup (KO), 3edup (1), Cadap (I), Cadup (1)) < Greek adupeipog ‘sap-
phire’ (I, K, KO, Z);

3epo (1)/3epvo (1) (3epxo (1)) < Persian-Turkish zer ‘gold’ (I);

3aam (I, K, KO, Z) (3aaxwo (I), 3aatan (I, K, KO, Z), 3raranxko (I, K, Z), 3aarargo (K, KO, Z),
3aare (K, KO, Z), 3narex (Z), 3aaremup (KO), 3aarer (KO), 3aarenxo (KO), 3aaru (I, K,
KO, Z), 3aarusoit (Z), 3aarusap (KO), 3aatua (1, K, KO, Z), 3aaruaun (KO), 3saruausn
(KO), 3aaTumup (I, K, KO, Z), 3aarus (I, K, KO, Z), 3aarunxo (Z), 3aarunuo (I, K, Z),
3aarucaas (I, KO, Z), 3aaruu (I, Z)/3aarmuo (1), 3aatko (I, K, KO, Z), 3aaro (KO, Z),
3aarosecr (I), 3aarosap (I, KO, Z), 3aaroi (I, Z), 3aaroaun (KO), 3aaromMup (K, KO, Z2),
3aarocser (Z), 3aarocaas (I, K, KO, Z), 3aaronser (KO, Z), 3aaryit (I, Z), 3aaryn (Z),
3aarynko (Z), 3aarym (Z), 3aarymxo (Z), 3aarso (I, K, KO, Z) /3aario (KO, Z), 3xauo (1))
< Bulgarian (dialect) s1am ‘golden’ (I, K, KO, Z);

Kpyne (1) /Kpynvo (1) (Kpysucaas (1)) < Kpyna (1);

Manram (1) < Marama (1, K);

Maaamamen (1) < Bulgarian (dialect) masamamen ‘golden; gilded’ (1);

Manamen (I) (Maraman (I), Masamun (I), Maramuo (I)) < Bulgarian (dialect) maramamen
‘golden; gilded’ (I);

Mapaapum (I, K, KO) (Mapxapup (KO), Mapxapur (KO)) < Bulgarian mapeapum < Greek
papyapitng ‘pearl’ (I, KO);

Medaa (K) < Russian medass ‘medal’ (K);

Meno (I, K, KO, Z) (Menpo (KO), Menxo (I, K, KO, Z), Merxya (Z), Mesnto (I, Z), Menryn
(L, 2), Mentym (1), Mermo (1), Meruo (1, K, KO, Z), Mesnro (I, KO, Z)/Mesio (KO, Z)) <
Mena (I, KO, Z);

O6eyan (1) < Bulgarian (dialect) o6eyar a male with an ear-ring on his ear” (I);

Iaymo (K) < Iayma (1, K, KO);

Py6un (1, K, KO) (Py6usxo (I)) < Bulgarian py6un ruby’ (I, K, KO);

Cmapazd (I) (3mapsamu (1), Cmaparau (KO), Cmapaau (I), Cmapaiiau (I, K, KO), Cmapanabo
(I), UImapait (1)) < Cmapazda (1, KO);

Cpebpen (1, K, KO, Z) (Cpebpenxo (KO), Cpebperuo (KO), Cpebpua (Z), Cpebpura (Z),
Cpe6pux (I, K, KO, Z)) < Bulgarian (dialect) cpebpen ‘(made of, resembling) silver, argen-
tine’ (I);

Cpebpo (1, K, KO, Z) (Cpebro (I, KO), Cpebpan (K, KO), Cpebpe (Z), Cpebpu (KO),
Cpebpomup (KO), Cpebposap (I, KO), Cpebpro (1, K, KO, Z)/Cpebpio (KO, Z), Cpebpsn
(KO), Cpebuo (I, KO)) < Bulgarian cpebpo ‘silver’ (I, KO);

Cpebop (1, KO, Z) (Cpebwpxo (I, Z), Cpebwpuo (KO)) < Bulgarian (dialect) cpebp ‘(made of,
resembling) silver, argentine’ (I, KO, Z);

Xpuc (1) (Xpucan (1), Xpucen (1), Xpucuan (K, KO), Xpucumup (K), Xpucun (1), Xpucno
(KO), Xpucko (KO), Xpuco (K, KO), Xpucon (KO)) < Greek ypvods ‘gold; golden’ (I, K);

Xpucag (KO) < Greek ypvode: ‘gold” (KO);

Index of Bulgarian female forenames denoting
precious stones, metals, and jewelry

Aamwna (I, KO) (Aarana (I, KO), Aatunma (KO), Aarurka (KO), Aarpaka (I, KO), Aarsso (1))
< Turkish altin ‘gold; golden’ (I, KO);
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Apaupa (1, K, KO, Z) (Apruaa (KO), Aprupura (KO), Aprupxa (K, KO), Aprupuna (K, KO),
Aprupus (I), Aprupyaa (KO)) < Apeup (1, K, KO, Z);

Apaupude (1) < Greek apyvpoer§és ‘silver-plated” (I);

Apcenmuna (1, K) < 1) Apucenmun (1), 2) Latin Argentum, i, n ‘silver’ (K);

Acuma (1, KO) < Greek agrjut ‘silver’ (I, KO);

Aypeaus (I, K, KO) < Latin aurea (feminine form of the adjective aureus, 3) ‘golden’ (K);

Bucepa (I, K, KO, Z) (Bucepm{a (KO, Z2), bBucepuona (KO), bBucepus (KO), Bucepxa (I, K,
KO, Z), Bucupa (KO)) < Bucep (1, K, KO);

Bpuaauma (1, KO) (Bpuasuruna (1)) < Bpusraum (I, KO);

Tepdana (1, KO) (Tepaarxa (KO)) < Iepdan (1, KO);

I'pusna (KO, Z)/I'pusns (1, KO, Z) (Ipumua (KO), I'pumnus (I, KO)) < Bulgarian zpusna/
epusns ‘bracelet’ (I, KO, Z);

Awcema (K, KO) (Axemma (KO)) < English Jemma < Italian Gemma < Latin gemma jewelry,
jewel’ (K, KO);

Asxcogepa (KO) (Axodepxa (KO)) < Bulgarian (dialect) dxcosep/dxcysep Jewel’ (KO);

Auamanda (KO) (Amamanayra (KO), Amamanxa (1), Auamanra (KO), Amamantka (KO),
Amamanruitka (KO), Auamanrus (KO)) < Auamandu (I, K, KO);

Eamas (KO) (Bamac (KO)) < Greek aSduag < Arabic-Turkish dlmds/elmas ‘diamond’ (KO);

Eamasza (K, KO) (Eamazka (KO)) < Eamas (K);

Ecumeparda (K, KO) (Mcmepaapa (KO)) < Spanish esmeralda ‘emerald’ (K, KO);

3amgupa (1, K, KO) (3asupa (1), 3asupxka (1), 3amdpepus (KO), 3ampupuna (1), 3amdupxa (I,
K, KO), 3audupa (I, KO), 3andpupuna (KO), 3anpupxa (KO), 3anxupunxa (1), 3adupa
(L, K), 3adupu (K), 3apupuua (I, K), 3apupuuxa (K), 3apupxa (I, K, Z), 3apupysa (K),
Bemdupa (KO), 3empupka (KO), 3epupa (1)) < 3amgup (1, K, KO, Z);

3aama (I, K, KO, Z) (3aaxa (1), 3aarana (I, K, KO, Z), 3aaranxka (I, K, KO, Z), 3aateanna (KO),
3aaremupa (KO), 3aarena (1, KO, Z), 3aaruana (K, KO), 3aarusapa (KO), 3aarnaa (KO),
3aaruanna (KO), 3aarumupa (K, KO), 3aarumupxa (K), 3aaruna (I, K, KO, Z), 3ratunka
(I, K, KO, Z), 3aarucaasa (I, KO, Z), 3aaruna (I, K, KO, Z), 3aarus (I, KO, Z), 3aarxa (I, K,
KO, Z), 3aarna (I, KO, Z), 3aatosecka (KO), 3aaroesa (KO), 3aarosxuska (Z), 3aarosapa
(K, KO, Z), 3aarosapus (KO), 3aarosapka (I, K, KO, Z), 3aaroanans (KO), 3aaroaunna (1,
KO), 3aaromupa (K, KO, Z), 3naromupxka (K, KO), 3ratopoca (KO), 3aaropocunxa (KO),
3aarocsera (KO, Z), 3aartocaasa (K, KO, Z), 3aaronsera (K, KO, Z), 3aaronserka (KO),
3naryna (KO, Z), 3aarynxa (KO, Z), 3aaryma (KO, Z), 3aaryuka (KO, Z)) < 1) 3aam (1,
K, Z), 2) Bulgarian a1amo ‘gold’ (KO);

3aamucma (KO) < Bulgarian s1amucma ‘golden’ (KO);

3oromunka (1) < Russian s0a0mo ‘gold” (I);

Kopona (KO) < Russian kopona ‘crown’ (KO);

Kpyna (1) < Bulgarian (dialect) xpyna ‘crown’ (I);

Manama (I, K) (Maramxa (K), Masana (I)) < Greek pddaya ‘gold’ (1, K);

Mapzapuma (1, K, KO) (Maprapera (K), Mapraperxa (K), Maprapurka (K, KO), Maprepura
(KO), Maprupura (KO), Mapxapura (KO)) < 1) Mapeapum (1, KO), 2) Greek papyapirng
‘pearl’ (K, Z);

Mena (1, K, KO, Z) (Menaa (KO), Menayxa (KO), Meresma (KO), Meneka (KO), Merekma
(KO), Menemxa (KO), Menxka (I, K, KO, Z), Menxe (I), Menua (I, KO, Z) /Menue (I, KO))
< Bulgarian (dialect) mena ‘engagement ring’ (I, KO, Z);

Obuya (KO) (O6uuka (KO)) < Bulgarian o6uya ‘earring’ (I, KO);
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Iepaa (L, K, KO) (ITepaer (KO), Ilepanta (KO)) < 1) French perle ‘pear!’ (I, KO), 2) Bulgarian
nepaa ‘pearl’ (K);

Iiyma (1, K, KO) (Ilaymeanna (KO), Iaymxa (I, K, KO)) < Greek movyi adornment” (I, K,
KO);

Py6una (K, KO) (Py6unxa (K, KO), Py6uns (KO)) < Py6un (I, K, KO);

Cmapazda (1, K, KO) (3maparpa (KO), 3maparauna (KO), 3mapanna (I), 3mapaitaa (KO),
Cwmapaiipa (I, K, KO), Cmapaitanna (I), Cmapaiiayna (1), Cmapanaa (I, K), Crapaiipa (1)) <
Bulgarian cmapazd < Greek opapdy$: ‘emerald’ (I, KO);

Cpebpa (1, K, KO, Z) (Cpebxa (1), Cpebpana (K, KO), Cpebpanxa (K), Cpebpena (I, K, KO,
Z), Cpe6perxa (K, KO, Z), Cpebpuera (K), Cpebpuna (I, K, KO, Z), Cpebpunxa (K, KO),
Cpebpuna (KO), Cpebpus (I, KO), Cpebpyna (KO), Cpebspa (KO), Cpebrpra (KO),
Cpebppruna (KO)) < 1) Cpebpo (1, KO), 2) Cpebop (1, KO, Z);

Cpebpana (1, KO, Z) (Cpebpsuxa (KO)) < Bulgarian (dialect) cpefepena ‘(made of, resembling)
silver, argentine’ (I);

Cpebwpna (1, KO) < Bulgarian cpe6opra ‘(made of, resembling) silver, argentine’ (I, KO);

Xpuca (1, K, KO) (Xpucana (K, KO), Xpucanxa (K, KO), Xpucumupa (K), Xpucuna (KO),
Xpucunka (KO), Xpucus (KO), Xpucka (I, K, KO), Xpucna (KO), Xpuco (I), Xpucona
(L, KO), Xpucorxa (I, K, KO), Xpucons (KO), Xpucones (KO), Xpucyaa (1), Xpuma (I),
Xpumu (I), Xpyca (I), Xpycana (I), Xpycanu (1)) < Greek ypvor ‘gold; golden’ (I, K, KO);

Xpucasa (I, K, KO) (Xpucasu (KO), Xpucaska (I, K, KO)) < Greek ypvodg: ‘gold’ (I, K, KO);

Xpucagu (1, KO) (Xpucada (I, KO), Xpucapena (KO), Xpucadens (KO), Xpucaduna (KO))
< 1) Greek ypvode: ‘gold’ (1), 2) Xpucag (KO);

Xpucu (I, K, KO) (Xpucena (KO), Xpucnana (KO), Xpucuanna (KO), Xpucuaena (KO),
Xpucusa (KO)) < Greek ypvor ‘gold; golden’ (I, KO).
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